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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

* WARNING: Do not use this appliance
near water.

* When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

* WARNING: Do not use this appliance

near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @
water.

Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

* If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

+ For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD must
have a rated residual operating current
not higher than 30mA. Ask your
installer for advice.

+ Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.

* Never block the air grilles.

+ Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

* Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

* Do not use the appliance on artificial
hair.

* When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

* Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

* Do not wind the mains cord round
the appliance.

+ Wait until the appliance has cooled

down before you store it.
Noise Level: Lc = 82dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

)¢

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it
means the product is covered by the European Directive 2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Dry your hair

For HP8251 only: A styling round brush is supplied.
1 Connect the plug to a power supply socket.
e For precise drying, attach the concentrator () onto the
hairdryer (®).
¢ To enhance volume for curls and bouncy style, attach the
diffuser (@) onto the hairdryer (®).
¢ To disconnect the attachment, pull it off the hairdryer.

2 Adjust the temperature switch (®) to @ for hot airflow for fast
drying, ¢ for warm airflow for drying short hair or styling hair, or @
for cool airflow to set your style. Press the Cool Shot button % (@)
for cool airflow to fix your style.

3 Adjust the airflow switch ((®) to I for gentle airflow, II for strong
airflow, or O to switch off.

¢ To turn the ion function on or off, adjust the ion slide switch to |
or O (®).The function provides additional shine and reduces frizz.
It is particularly suitable for dry and almost-dry hair:
> [f the function is on, the ion indicator ((®) lights up.

5 When the function is on, a special odor may be smelt. It is normal
and caused by the ions which are generated.

* With the diffuser:To add volume at the root, insert the pins into
your hair and make rotating movements.

5 For long hair, spread out sections of hair on top of the diffuser or
comb the hair downwards with the pins.

— To fix the style for curly or wavy hair, hold the diffuser at a distance
of 10-15cm to let it dry gradually.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Take the air inlet grille (49) off the appliance to remove hair and dust.

4 Clean the appliance by damp cloth.

5 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (@).

3  Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

BbArapcku

[No3apasaBamMe Bi 3a MokynkaTa u A06pe aowam npu Philips! 3a aa
Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe 1saeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxHo

HDQAM Aa N3MNOA3BaTE ypeAa, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I'\OTpe6MTe/\ﬂ M O 3aMna3eTe 3a Crpaska B ObaelLe.

* MPEAVYTIPEXXAEHVIE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAR.
* AKO YPeAbT ce 13roA3Ba B OaHATa,
cAep ynoTpeba ro msKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUICK, AOPW KOraToO YPEALT He
paboTu.
MPEAYTIPEXXAEHWE: He
M3NOA3BaNTE ypeaa BAN30 AO BaHM,

AYLIOBE, MMBKM MAM CbAOBE C
‘)

BOAQ.

+ Caep ynoTpeba BuHarm
N3KAIOYBAMTE Ypeaa OT
KOHTaKTa.

* ['lpu nperpsiBaHe ypeAbT Ce 13KAIoUBA
aBTOMaTWYHO. VI3KAIOUETE Ypeaa u
roO OCTaBeTE Ad M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTW. [ Tpean Aa BKAOUMTE OTHOBO
ypeAa, NpOBEPETE AaAN pelleTKuTe
He Ca 3aAPBCTEHM C MYX, KOCMKU 1 AP.

+ C oraea npeaoTBpaTSABaHe
Ha OMacHOCT, NPV MOBPeAa B
3axpaHBalLna KabeA Tor Tpsibea Aad
6bae cmeHeH oT Philips, oTopusmpan
oT Philips cepsu3 man kBaanduMUMpaH
TEXHMK.

* To3un ypea MOXe Aa Ce 13MoA3Ba
OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAmHM
M OT XOpa C HaMaAeHM GU3UUECKM
Bb3MPUSTUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 onuT m
NO3HaHMS, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
PassACHEHW €BEHTYaAHMTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoassainTte Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

* 32 AOMbAHWTEAHA 3aLLMTa BY
CbBETBAME Ad MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha
baHATa AepeKTHO-TOKOBa 3almTa
(RCD). Tazn RCD Tpsibea a2 € ¢
HOMMWHaAEH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
ce 3a CbBET KbM KBaAUPULIMPaH
EAEKTPOTEXHMK.

* 3a 13bAreaHe Ha TOKOB YAap He
MbXalTe METaAHWU MPEeAMETM Mpe3
PELIETKMTE 3a Bb3AYX.

* Hukora He BAOKMparTe MpUTOKa Ha
Bb3AyX Mpe3 pelleTkaTa.

* [peal A BRKAIOUMTE YpeAa B KOHTaKTa,
MNpOBEpeTe AaAN MOCOYEHOTO BLPXY
ypeAa HampexkeHve oTroBaps Ha ToBa
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYECKa Mpexa.

* He n3noaseaiite ypeaa 3a Leaun,
Pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

* He mn3noaseaiite ypeaa Ha 13KycTBeHa
Kkoca.

* Hukora He ocTassiTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

* Hukora He 13noAsBanTe akcecoapm
WAV HaCTW OT APYrv MPOM3BOAUTEAN
VAW TaKMBa, KOUTO He ca CreLMaAHO
npenopbysaHk oT Philips. [1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa akCcecoapu
WAV YaCTW BalllaTa rapaHuUmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

* He HaBuBaiiTe 3axpaHBalLyms Kabea
OKOAO YPeAa.

* [3uyakanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAm

A2 ro npubepeTe.
Hueo Ha wyma: Lc = 82 dB [A]

EAekTpomarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTcTBME € HOpMaTUBHATA ypeaba
11 BCUMKU AGMCTBALLM CTAHAAPTH, CBbP3aHM C U3AAraHETO Ha
€AEKTPOMArHUTHM W3ABYBAHNS.

OkoAHa cpeaa

[poAYKTHT € pa3paboTeH 1 NPOW3BEAEH OT BMCOKOKAYECTBEHM E
MaTepraAr U KOMMOHEHTH, KOWTO MOraT Ad ObAAT PELMKAVpaH/
1 M3NOA3BaHW NOBTOPHO.

KoraTo KbM M3AEAMETO € MpuKaveH 3aApackaH CYMBOA Ha KOHTEMHep
3a OTNaAbLM, TOBA O3HAYaBa, Ye M3AEAMETO OTroBaps Ha eBporeickaTa
AnpexTtvisa 2012/19/EU.

OcBeaoOMeTE Ce OTHOCHO MECTHATA CHCTEMA 3a Pa3SAEAHO CbbupaHe Ha
OTMaAbLYM 33 EAEKTPUUECKUTE U EAEKTPOHHUTE MPOAYKTU.
CrobpassBaiiTe ce ¢ MECTHWUTE PasnopeAbr U He U3XBbPAAITE CTapuTe
CY MPOAYKTU C OBUKHOBEHUTE BUTOBM OTMaAbLM. [TPaBUAHMAT HauMH
Ha M3XBbPAAHE Ha CTapOTO M3AEAME Lie CMIOMOTHE 3a OTCTPaHABaHETO
Ha NOTEHUMAAHW OTPULIATEAHM MOCAEACTBMSA 38 OKOAHATA CPeAA U1
YOBELUKOTO 3ApaBe.

2 CyuweHe Ha KocaTa

Camo 3a HP8251: B KoMnAeKTa e BKAIOHEHa KpbrAa YeTka 3a opopMsHe
Ha MpuyecKa.
1 BraloueTe LienceAa B KOHTAKT Ha 3axpaHBaHeTo.
® 3a no-npeunsHo 13CyllaBaHe nocTaBeTe KoHUeHTpaTopa (D) Ha
cewoapa (®).
* 3a A NOCTUrHETE NO-A0GBP 06EM 38 KbAPUILIM M UTPUBM MPUYECKH,
nocraseTte audysopa (@) Ha cewoapa ().
® 3a Aa MaxHeTe MpUCTaBKaTa, M3ABPANTE S OT celloapa.

2 [locTaBeTe NpeBkAOUBaTEAA 3a TemnepaTypa () Ha & 3a ropetua
Bb3AYLIHA CTPYA 1 BbP30 CylleHe, ¢ 3a TOMAA Bb3AYyLIHA CTPYA 33
CyLeHe Ha KbCa Koca 1 0pOpMsHE Ha npudecka nav @ 3a xaaaHa
Bb3AYLIHA CTPYs U $MKCHpaHe Ha npudeckaTa. HaTuicHeTe 6yToHa 3a
XAAAEH Bb3AylleH NoToK & (@) ¢ uea duKcrpaHe Ha npuyeckaTa.

3 [MocTaBeTe NpeBkAaioYBaTEAR 3a Bb3AYLIHA CTPYA ((®) Ha I 3a craba
Bb3AyLHa cTpys, IT 3a cnaHa Bb3aywHa cTpys A O 3a K3KAIOYBaHe.

® 33 BKAIOYBAHE WA V3KAIOUBAHE Ha GYHKLMATA 33 MOHV3MpaHe,
NOCTaBeTE MAB3raLis MPEBKAIOYBATEA 3 MoH3vpane Ha | uan O (®).
DyHKUMATA A3BA AOTTBAHUTEAEH BASICHK 1 HAMAaASIBA MPeYyrBaHETO.
OcobeHo e MoaxoaALLa 3a Cyxa W NouTH Cyxa Koca.
5 AKo dyHKUMATA € BKAIOUEH], MOHHUAT 1HAMKaTOP ((®) cBeTsa.
— KoraTo $pyHKLMATa e BKAIOYEHa, MOXe Ad Ce yCeTu crneLndmniHa
MVpK3Ma. TOBa € HOPMAAHO 1 € MPEAM3BMKAHO OT reHepypaHnTe
NOHM.
¢ C andysopa: 3a pa A06aBKTE 0OEM NMpU KOPeHWTE Ha KocaTa,
BMbKHETE 3b0LIMTE B HES 1 MPaBETE BbPTEAUBU ABMKEHMA,
> 3a AbAra KOCa, PascTeAeTe KuiypuTe BbpXy Andy3opa A1
cpelleTe KocaTa HAAOAY CbC 3bOLMTE.
5 3a Aa dUKCHpaTe MpuyecKaTa 3a KbapaBa MAW BbAHKCTA KOCa,
33aApBKTE AMdy30pa Ha pascTosHue 10-15 cM, 3a Aa A U3cywnTe
nocTeneHHo.

Chea ynotpeba:

1 V3kaioveTe ypeaa 11 U3BeAeTe LEMNceAa OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe 51 Ha TOMAOYCTOMUMBA MOBBLPXHOCT, AOKATO CE OXAAAM.

3 MaxHeTe peleTKarta 3a NpUTOK Ha Bb3AyX (@) OT ypeaa, 3a Ad
OTCTPaHUTE KOCMUTE 1 Mpaxa.

4 [louncTeTe ypeaa C BA@KHA Kbpria.

5 [lpubepeTe ro Ha 6e30MacHoO 1 Cyxo MACTo 6e3 npax. MoxeTe
CbLLO AQ IO OKauWTe Ha XaAkaTa 3a okausaHe ().

3 TapaHums u cepBus

AKO Ce HyAaeTe OT MHGOPMaLIMA MAM MaTe NpobAeM, noceTeTe
WMHTepHeT carta Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 0bcAyBaHe Ha KAeHTH Ha Philips BB BalaTa cTpaHa
(TeredOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HAMEPUTE B MEXAyHapOAHaTa
rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HAMa LleHTsp 3a
0obCAy)KBaHe Ha NOTPebUTEAN, OBbPHETE Ce KbM MECTHUS ThproBeL,

Ha ypeaw Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strankdch www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouZzitf.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

+ Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,

odpojte po pouZiti jeho sitovou

zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
je pristroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte

pristroj v blizkosti van, sprch,

umyvadel nebo jinych nddob @

s vodou.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sfté.

Pokud se pristroj prehreje, automaticky

se vypne. Odpojte pristroj a nechte

ho nekolik minut vychladnout. Nez
pristroj znovu zapnete, presveédcte se,

Ze mifizky vstupu a vystupu vzduchu

nejsou blokovany napriklad prachem,

vlasy apod.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,

musl jeho vyménu provést spolecnost

Philips, autorizovany servis spolecnosti

Philips nebo obdobné kvalifikovanf

pracovnici, aby se predeslo moznému

nebezped.

Déti od 8 let véku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi nebo

nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat

v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo

byly pouceny o bezpecném pouzivani

pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmfi hrdt.

Cisténf a uzivatelskou Udrzbu nesmf

provddet déti bez dozoru.

Jako dodatecnou ochranu

doporucujeme instalovat do

elektrického obvodu koupelny
proudovy chrdni¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrani¢e nesmf byt vy$si nez 30 mA.

Vice informaci vdm poskytne elektrikar.

Nevklddejte kovové predméty do

mriZek pro vstup a vystup vzduchu.

Predejdete tak Urazu elektrickym

proudem.

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte

trvale volné.

* Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.

+ Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.

* Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.

* Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
Jej neponechavejte bez dozoru.

* Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZijete-li takové pfislusenstvf
nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.

+ Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

* Pred uloZenim pristroje pockejte, a7

zcela vychladne.
Hladina hluku: Lc = 82 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento piistroj Philips odpovida viem platnym normdm a predpisim

tykajicim se elektromagnetickych poli.
—-—

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého kontejneru,
znamend to, Ze vyrobek podléhd evropské smémici 2012/19/EU.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrZen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu
a soucdsti, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tiidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich nafizen( a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béZnym komundlnim odpadem. Sprévnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zivotnf prostredr a
lidské zdravi.

2 Vysouseni vlast

Pouze pro model HP8251: Soucdstl dodévky je zaobleny kartdc pro
Upravy Ucesu.
1 Pripojte zéstréku k napdjeci zdsuvce.
o Chcete-li dosdhnout dokonalého vysuseni, pripevnéte na
vysoudec (®) koncovku (D).
* Pro zvétseni objemu kader{ a vzdusné viny pripevnéte na
vysouded (®) difuzér (@).
o Chcete-li ndstavec odpojit, stdhnéte jej z vysousece.
2 Nastavte prepinac teploty (®) do polohy @ pro horky proud
vzduchu pro rychlé vysousent, do polohy ¢ pro teply proud vzduchu
pro vysougen krdtkych vlasti nebo jejich Upravy nebo do polohy @

——

pro chladny proud vzduchu ke zpevn&ni Uicesu. Stisknéte tlagftko %
Cool Shot (@) pro chladny proud vzduchu vhodny pro zpevnéni
Ucesu.

3 Nastavte prepinac proudu vzduchu (®) do polohy I pro jemny
proud vzduchu, do polohy II pro silny proud vzduchu nebo je
vypnéte prepnutim do polohy O.

® Funkci ionizace zapnete ¢i vypnete posunutim posuvného vypinace
ionizace do polohy | nebo O (®). Funkce poskytuje dodate¢ny lesk
a redukuje zacuchdnf. Je obzvldsté vhodnd pro suché a skoro suché
viasy.

5 Je-li funkce aktivovana, rozsviti se indikdtor ionizace (®).
> Je-li funkce aktivovdna, mizete citit zviastni vini.Vznikd v dasledku
generovani iontd a jde o normaini jev.

¢ S difuzérem: Chcete-li zv&tsit objem vlasti u korinkd, vsurite koliky do
vlasti a provadgjte rotacni pohyby.

5 Pii pouziti u dlouhych vlast rozdélte viasy na difuzéru na ¢dsti
nebo je ¢este smérem dolt pomoci kolik.

9 Pro zpevnéni kudrnatych nebo vinitych viast drzte difuzér ve
vzdalenosti 10-15 cm, aby doslo k plynulému vysusent.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte ji na zéruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Sejméte z pifstroje mifzku pro vstup vzduchu (@) a odstrarite viasy
a prach.

4 Pristroj Cistéte vinkym hadiikem.
5 Skladujte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
mUzete skladovat zavéSeny za zavésnou smycku ().

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo pokud potrebujete

néjakou informaci, navstivte webovou strdnku spole¢nosti Philips
www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti
Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v letdcku s celosvétovou
zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zakazniky spole¢nosti
Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobka Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil
Philipsi tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

+ HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.

+ HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vannide, dusside, basseinide voi

teiste vettsisaldavate anumate @

ldheduses.

Votke seade alati parast kasutamist

vooluvorgust vdlja.
« Ulekuumenemisel liilitub seade
automaatselt vdlja. Lilitage seade
vooluvorgust vdlja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
tortejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.
Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
Ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.
Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
Kisige elektrikult ndu.
Elektril6ogi drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.
Arge kunagi katke Bhuavasid kinni.
* Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.
Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge rakendage seadet kunstjuustel.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.
Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips el ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.
« Arge kerige toitejuhet timber seadme.
* Enne hoiukohta panekut laske seadmel

tdielikult maha jahtuda.
Mratase: Lc = 82 dB (A)

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega kdsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond ﬁ

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on vaimalik ringlusse vGtta ning —
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud priigikasti simbol,
siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga. Vana toote dige kdrvaldamine aitab viltida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Juuste kuivatamine

Ainult mudel HP8251: komplektis on Gmmargune soenguhari.

1 Likake pistik elektrivorgu seinakontakti.

o Tappiskuivatamiseks kinnitage Shuvoo koondaja (D) f6oni (®)
kiilge.

o Lokkidele voi vetruvatele lokkidele kohevuse andmiseks kinnitage
difuuser (@) f66ni (@) klge.

o Otsiku dravdtmiseks tdmmake see fooni kiljest dra.

2 Kuumaks dhuvooks kiirel kuivatamisel seadistage temperatuuriliiliti ()
asendisse Q , soojaks huvooks lihikeste juuste kuivatamisel v&i soengu
kujundamisel asendisse ¢ , vai jahedaks Bhuvooks juuste viimistlemisel
asendisse @. Jaheda Shuvooga soengu fikseerimiseks vajutage # jaheda
Shuvoo nuppu (@).

3 Ornaks huvooks seadistage huvoo liliti asendisse (®) kuni I
‘tugevaks Ghuvooks asendisse II voi véljalulitamiseks asendisse O.

lonisaatori sisse voi valja lulitamiseks seadke ionisaatori liugurldliti kas
asendisse | véi O (®). See funktsioon annab tiiendavat ldiget ning
vdhendab juuste sassiminekut. See on eriti sobiv kuivade ja peaaegu
kuivade juuste hooldamiseks.
5 Kui funktsioon on sisse lilitatud, stttib ioonide margutuli ((®)
p&lema.
L Kui funktsioon on sisse lulitatud, vaib erituda iseloomulikku I6hna.
See on normaale ndhtus, mida pdhjustavad toodetavad ioonid.
¢ Difuuseriga: juuste juurte ldhedalt kohevaks muutmiseks asetage
otsiku piid juustesse ja tehke ringlevaid liigutusi.
5 Pikkade juuste puhul laotage juuksesalgud difuusori otsa juurest
laiali v&i kammige juukseid piide abil allapoole.
5 Lokkis v&i lainelise soengu kujundamiseks hoidke difuusorit peast
10-15 cm kaugusel, et kuivatada soeng jark-jargult.
Parast kasutamist
1 Lilitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Juuksekarvade ja tolmu eemaldamiseks vatke Shu sissevoolu ava
rest (49) dra.

4 Puhastage seade niiske lapiga.

5 Hoidke seda ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vite ka
riputusaasa (@) abil Ules riputada.

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on mingi probleem, kiilastage palun

Philipsi saiti www.philips.com v&i p&érduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

+ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.
+ Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak |
kada je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s vodom. @
Aparat obavezno iskopcajte
nakon koristenja.
Ako se aparat pregrije, automatski
Ce se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no $to ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili
da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.
Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva I znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.
Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatraZite
od montazera.
Nemojte umetati metalne predmete
u resetke za propustanje zraka kako
biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.
Nikada ne blokirajte resetke za
propustanje zraka.
Prije no $to prikljucite aparat provjerite
odgovara li mrezni napon naveden
na aparatu naponu lokalne elektricne
mreze.
Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetnoj
kosi.
Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.
Nikada nemojte koristiti dodatke
ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporudila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.
Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Razina buke: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
—

Okolis
Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za otpad, znaci
da je proizvod obuhvacen europskom direktivom 2012/19/EU.
Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

PridrZavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljiedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

2 Susenje kose

Samo za HP8251: Okrugla cetka za oblikovanje isporucuje se u kompletu.

1 Umetnite utika¢ u uticnicu.

® Za precizno susenje pricvrstite usmjeriva¢ (D) na susilo za
kosu (®).
Ako Zelite bujnije uvojke i bogatu frizuru, pricvrstite nastavak za
volumen (@) na susilo za kosu (@).

o Kako biste odvojili nastavak, povucite ga sa susila za kosu.

2 Postavite prekidac za temperaturu (®) na Q za strujanje vruéeg
zraka i brzo sudenje, { za strujanje toplog zraka za sudenje kratke
kose i oblikovanje ili @ za strujanje hladnog zraka za u¢vricivanje
frizure. Pritisnite #% gumb Cool Shot (@) za hladan zrak koji ¢e
udvrstiti frizuru.

3 Postavite prekidac za protok zraka ((®) na I blago strujanje zraka, IT
za jako strujanje zraka ili O za iskljucenje.

® Za ukljucivanje ili iskljucivanje funkcije za stvaranje iona postavite
Klizni prekida¢ na | ili O (®). Ova funkcija omogu¢uje dodatni sjaj i
smanjuje staticki elektricitet. Narocito je pogodna za suhu ili polusuhu
kosu.

5 Ako je funkcija uklju¢ena, indikator iona ((®) e zasvijetliti.
5 Kada je funkcija ukljucena, mozda ce se osjetiti specifican miris.
To je normalno i nastaje stvaranjem iona.
¢ Uz nastavak za volumen: Za bujnost pri korijenu kose umetnite
vrhove nastavka u kosu i pravite kruzne pokrete.
> Kod dugacke kose, rasporedite pramenove kose na nastavak za
volumen ili pocesljajte kosu prema dolje pomocu vrhova nastavka.

5 Kako biste u¢vrstili frizuru kod kovrcave ili valovite kose, drzite
nastavak za volumen na udaljenosti od 10-15 cm kako bi se kosa
postepeno osusila.

Nakon koristenja:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Resetku za propustanje zraka (49) odvojite od aparata kako biste
uklonili dlake i prasinu.

4 Odistite aparat vliaznom krpom.

5 Cuvajte ga na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine. MoZete
ga i objesiti koristeci petlju za vjesanje (@).

3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije il imate problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drZavi ne postoji centar za potrosace,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

o

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes kor( tdimogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!
A késziilék elsd haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a felhasznaldi
kézikonyvet, és &rizze meg késébb,i haszndlatra.
* FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket viz kozelében.
Ha flrd&szobdban haszndlja a
készlleket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziiléket furddkad,
zuhanyzd, mosddkagyld, vagy @
egyéb folyadékkal teli edény
kozelében.
Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.
Tulhevilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol. Huzza ki
a késziilék csatlakozddugdjdt a fali
aljzatbdl, és néhdny percig hagyja hdini.
Mieldtt Ujra bekapcsolnd a készuléket,
ellendrizze a szellézéracsot, hogy haj,
sz0sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramlasat.
Ha a hdldzati kabel meghibadsodott,
a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A késziiléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a késziilék
biztonsdgos mUkodtetésének modjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a készilékkel. Gyermekek felligyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.
A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a flrdészobit elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovdbbi tandcsot szakembertél kaphat.
Az dramUtés veszélyének elkertlése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdrdcsokba.
Soha ne fedje le a levegd bemeneti
racsot.
Miel&tt csatlakoztatnd a készileket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.
Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.
Ne haszndlja a késziléket mlhajhoz
vagy parokahoz.
Ha a készilék csatlakoztatva van
a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
fellgyelet nélkal.
Ne haszndljon mds gyartdtdl szarmazd,
vagy a Philips dltal jéva nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozé kabelt
a készllek kore.
+ Miel6tt eltenné, varja meg, amig a
készllék lehdl.
Zajszint: Lc=82 dB [A]

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes Gsszes
vonatkozd szabvdnynak és el6irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé minéségli anyagok és alkatrészek
felhasznaldsaval késziilt, amelyek Gjrahasznosithatdk és djra
felhasznalhatdk.

2

A termékhez kapcsolddd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti,
hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gy(jtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabélyozdsoknak megfeleléen, és a kiselejtezett
készilékeket gylijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhaszndlt
termék megfeleld hulladékkezelése segftséget nyujt a kérmyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kévetkezmények
megel&zésében.

2 Hajszaritas
A HP8251 tipus esetében: A kerek formdzdkefe a késziilék tartozéka.
1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.
® A preciz hajszdritds érdekében csatlakoztassa a keskeny
fuvdcsdvet (D) a hajszaritéra (@).
o A dusité diffizor (@) csatlakoztatdsa a hajszaritéra (@) megnéveli
a haj mennyiségét, leny(igdzéen hulldmossd téve azt.
o Leszerelés: hiizza le a tartozékot a hajszaritérdl.
2 Allitsa a hémérsékletkapcsoldt () a @ dllasba a gyors szrftast
lehet6vé tevd, forrd égdramhoz, ¢ dllasba a rovid haj szdrftasahoz vagy
a formdzdsdhoz ajénlott meleg légdramhoz, illetve a @ 4lldsba a frizurdja
stlusdnak kialakftdsat segfté hiivos légdramhoz. A frizura rogzitéséhez
szikséges hideg légdramhoz nyomja meg % a hideglevegd fokozat
gombot ((@).
3 A légdramkapcsoldt ((®) dllitsa I helyzetbe gyenge Iégdramhoz, IT
helyzetbe erds légdramhoz, vagy O helyzetbe kikapcsoldshoz.

Az ionizdld funkcié be- és kikapcsoldsdhoz dllitsa az ion kapcsoldt |

vagy O helyzetbe ((®). Az ionizdld funkcid tovabbi csillogdst ad, és

kisimftja a hajat. Kilonésen alkalmas szdraz és enyhén szdraz haj

dpoldséra.

5 Bekapcsolt funkcié mellett vildgit az ionjelz6 fény (®).

5 Bekapcsolt funkcié mellett esetleg jellegzetes szag érezhetd. Ez a
szag teljesen normalis jelenség, a termelédé ionok okozzak.

A dusité diffazorral: A készlléket kérkorésen mozgatva fésilje a

hajdt, hogy az a hajgyokereknél is dus legyen.

9 Hosszd hajndl a dusité diffizorral igazithatja a hajtincseit, vagy
lefelé fésiilheti a diffizor tlskéivel.

9 G6ndor vagy hullimos haj esetében a frizura rogzitéséhez a
dusitd diffizort tartsa a fejétél 10-15 centiméteres tdvolsdgra,
és hagyja fokozatosan szaradni a hajat.

A hasznalatot kévetSen:

1 Kapcsolja ki a késztiléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a késziiléket egy h&dllé fellletre, amig az ki nem hl.

A hajszdlak és a por eltdvolitdsdéhoz nyissa ki a szell6z&rdcsot (49).

A késziiléket egy nedves ruhdval tisztitsa.

v AW N

A készilléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készilék az
akasztéhurokra (@) flggesztve is tdrolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége vagy valamilyen probléma merl fel,
ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgaban nem mkaodik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

LLlaw kenTipriw

CaTbin aAFaHbIHbI3 KYTTbl 6OACKIH »aHe Philips komMnaHMsckiHa Kow
KkeAaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAAGYABI TOABIFBIMEH PaxaTbiHbi3Fa KOAAGHY
YLLIH, ©3IHI3AIH eHiMIHiI3AI www.philips.com/welcome 6oibiHLLa Tipkeyre
OTbIPFbI3bIHBI3.

1  MaHpI3Abl

Kypanabl KoaaaHap aAAbIHAG OCbl NaMAAAAHYLLBI HYCKAYABIFbIH MYKUAT
OKbIM LbIFbIHBI3 XKoHE GOAALIAKTa aHbIKTaMa Kypaabl PETIHAE MaraaaHy
YUWiH CaKTan KOMblHbI3.

+ ABAVAAHDI3! By Kypanabl CyablH
XaHblHAQ NanAaAaHOaHbI3.

* KyblHaTbIH beAMeAE MaAAaHbIM
OOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl pO3eTKaAaH
aKblpaTbiHbI3. Cebebi, KyparabiH
OLIPIATEH KYMIHAE A€ CYFa »KaKblH
OpHaAacybl KayinTi BOAbIN ecenTeneA|.

- ABAVAAHbBI3! Kypaaabl BaHHa, AyL,
baccerH Hemece CyMeH TOATbIPbIAFaH

6acKa 3aTTapAbIH aHblHAQ
(}

KOAAAHDaHbI3.

* [lanaanaHbIn BOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.

+ KaTTbl Kbi3bin KETCE, KypaA aBTOMaTTh
Typae euweal. Kypaaabl TOK e3iHeH
KblpaThbin, bipHelwe MUHYT 6obl
CybITbIHbI3. Kypaaabl KalTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAR, aya TOPbIH TeKkcepin,
OHbIH MaMbIKMeH, WallneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH *abblAbIN KaAMaFaHbIH
TeKCepiHi3.

* KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH DOACa,
KayimTi »KaFAal OpblH aAMaybl YLLIH, OHbl
Tek Philips komnaruscbiHAR, Philips
MaKyAAaFaH Kbi3MET OpPTaAblFbiHA
Hemece BIAIKTI MamMaHAP aybICTbIPYbI
Kepek.

+ Bakbinay acTbiHAR BoAca Hemece
KyPaAAbl Kayinci3 TypAe nanaasaHy
TypaAbl HyCKayAap aaFaH boAca xaHe
BanAaHbICTbI KayimTepal TYCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 »oHe OAaH »KoFapbl
XacTafbl baranap aHe AeHe, cesy
HeMece aKbIA-OV KabiAeTTepi keM £
boAmMaca TaXKipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaAMAAP ManaanaHa anaabl. bananap
KyYPaAMEH OMHaMaybl kepek. bararap
TasaAayAbl XKoHe NanAaAaHyLLbIHbIH
KYTYIH OaKblAQyCbI3 OpbIHAAMaYbI
Kepek.

* KocbiMLLIa KayincisaiK YLiH BaHHaHbIH
INEKTP HEAICIHE Kayincisaik
MaKCaTblHAQ SLIPIAY KypaAblH
OpHaTY YCbIHbIAAADI. ByA KypaaAbiH
MOALLEPAEHTeH XyMblC Torbl 30 MA
MaHIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLbIMeH
KEHECIHI3.

* DAEKTP TOrbl COKMaybl YLWiH, aya Kipin-
LWbIFAaTblH TOPAapPFa TEMIP 3aTTapAbl
CaAMaHbI3.

* Ew yakbiTTa aya Kipin-weiFaTbiH
TOpAapAbl beremeH;s.

* Kyparabl Kocap aaablHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepPIHI3.

* Kyparabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAMereH H6acka MakcaTTapFa
namaaraHobaHpI3.

* Kyparabl »acaHAb! LLallKa
namaaraHobaHpI3.

+ PoseTkara KOCbIAbIN TypFaHAR,

KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraaaycbi3

KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHAIpyLWIAep LWblFapFaH Hemece

Philips komMnaHumschl HakTbl ycbiHOaFaH

KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI

nanaanaHyLlbl 6oAMaHpI3. OHaan

KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpA|

NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMiAAir e3

KYLLIH »XOSADI.

* KyaT cbIMbIH KypaAfa opamaHbi3.

* Kyparabl XMHaN KOATbIHHBIH aAABIHAR,

OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.
LLlybiA aeHrewi: aeHrenal 6axbiaay weri = 82 Ab [A]

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl SAeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK

KOAAAHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH EpEXeAepre Calikec Ke/\eAi.
KopLuaraH opTta E

ByA eHiM KalTa eHaen, KaitTa nanaaAaHyra 6OAATbIH KOFapbl
canaAbl MaTepPHaAAp MeH DOALEKTEPAEH KacaAFaH.

©HIMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH beArici
ancblpbiAFaH 6oaca, bya — eHimre 2012/19/EU eyponanbik Hyckaybl
KOAAGHbIAGAbI AETEH CO3.

DACKTP KoHE IACKTPOHABIK OY/MbIMAAPABI KOKBICKA AaKTbIPY EPriAKT
epexeAepiMeH TaHbICbIMN aAbIHbI3.

HKeprinikTi epexenepai cakTan, eckipreH byibiMAapAbl SAEMKI KOKbICKa
KOCMa, KeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI ©TiHeMI3. EckipreH eHIMAI KOKbICKa
AYpbIC TacTay KOpluaraH OpTa MeH aAaM AEHCayAblFbiHa Kepi acep Thio
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA.

2 WawTbl kenTipy

Tek HP8251 yAriciHAe: COHAENTIH AGHIEAEK TapaK »ibepiAeAl.

1 AuwaHbl po3eTkara KOCbIHbI3.

o Kakcbinan KenTipy YLliH KoHLeHTpaTopakl (D) watl kenTipriwke (3)
HaAFaHbI3.

o Lllaw cepinneai 60AbIN, yparapAbiH KEAEMIH apTTbipy YLiH
Anddy3opabl (@) waw kenTipriwke (@) opHaTbIHbI3.

o KocbiMLLa GOALIEKTI axKblpaTy YLWiH OHbI ALl KenTipriluTeH
CybIPbIM aAbIHbI3.

2 blcTbIK *oHe KaTTbl aya aFbiHbIMEH XbIAAAM KEMTIpy YLLiH
TemnepaTypaHbl PeTTey KOCKbILLbIH () & KyWiHe, XblAbl aHe
MKYMCaK aya afblHbIMEH KbICKa LUAWTbI KeNTipy HeMece WallThl
COHAEY YLWiH ¢ KYMIHE, aA CaAKbIH aya afbiHbIMEH WALLThl COHALY
ywix @ kyitiHe keATipiHi3. CaAKbiH aya afbiMbIMEH LWALLTbI COHAEY
ywiH & CaarbiH aya xibepy (@) TyimeciH 6acbiHpbi3.

3 XKyMcaK aya arblHbIH KOCY YLLIH aya aFbiHbIH PeTTey KOCKbilbIH ((®) T
Ky#iHe, KaTTbl aya aFbiHbiH KOCy ywiH II kyviHe, aa ewipy ywin O KybiHe
KEATIPIHi3.

® VIOH yHKUMACHIH KOCY Hemece ewWipy YLUiH OHbIH CbIPFbITMA
KockbiwbiH (]) O Hemece (®) KyMAepiHe KeATIPIHI3. ByA dyHKuys
LWALITHI KOChIMLLA XKbIATEIPATaAb! XoHE OypaAaHbin KaAybiH
asaiTaabl. OHbl KenkeH xaHe Kebyre »aKbiH LWallka KOAAaHYFa
60A3ADI.
> OyHKUMA KOCbIAFaH KE3AE, MOH KepceTKili ((9) »KaHaAbl.

9 OyHKUMA KOCbIAFAHAA EPEKLLE MIC WblFybl MyMKIH. ByA noHaap
ScepiHeH Maitaa 60AaAbl #oHE KaAbIMTbl XKaFAal BOAbIN ecenTeAeal.

* Andyssop apKbIAbl: LLALLIKA KOAEM Bepy YLiH TapaK yLWTapbiH WaLThIH
TYBiHe AEMiH HKETKI3IN, KOAbIHBIBOEH aiHaAMA KO3FAABIC JKaCaHbI3.

5 Law y3biH 60Aca, Watll 6eAMaepiH AGdY30PAbIH YCTIHEH OTKI3IHI3
Hemece Addy30p TiCTEpIMEH LWALLTEI TOMEH Kapai TapaHbi3.

5 awTbiH CaHiH Byipa Hemece TOAKbIHALI COHre KEeATIpY YLLiH
Anddy3opapl 10-15 cM KalbIKTBIKTA YCTan, »aiAan KenTipiHi3,

ManaanaHFaHHaH KeiH:

1 KypbliAFbiHbI ©LWIpPIN, TOKTaH CybipbiHbI3.

2 OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

3 Avya KipeTiH Topap! ((0) KypaAAaH aAbiM, LWALL YKSHE WaHABI aAbIn
TacTaHbi3.

4 Kypanabl AbIMKbIA WybepeKneH Ta3aaHbi3.

5 KypbiAFbiHbI LWaHb! XOK, KYPFaK XaHe Kayinci3 )KepAe CakTaHbi3.

OHbl iAmeriHeH (@) iAin KolobiHbI3Fa A 60AaAbI.

3  KeniAAiK )XoHe KbI3MeT.

Erep aknapat aAy Kepek 60ACa Hemece Cizae LelliAMereH Maceae 6oAca,
Philips komMnanmacsiHbIH www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece
eAiHizaeri Philips TyTbiHyLWbIAGp OpTaAbiFbiHa TeAedpoH (OA HOMIPAI
AYHVIE XKy3i DOVIbIHLLIA 6EPIACTIH KEMIAAIK KiTaracbiHaH aAyra 60AaAbl)
WanbIHbI3. Erep eniHizae TyTbiHyLWbIAGPABI KOAAAY OPTaAbiFbl 6OAMACA,
OHAQ »epriAiKTi Philips koMnaHUsACbIHbIH AVMAepiHE BapbiHbI3.

TYPMbICTbIK KXKETTIAIKTEpre apHaAFaH

OHaipywi: "Ouannc KoHcolomep AaiidcTana b.B!", Tyccenapenen 4, 9206
AA, ApaxTeH, Hruaepaarab.

Peceit »oare KeaeHaik OpaK TeppUTOpHACHIHA MMMOPTTaYLLbL:
«Duanney» LUK, Peceir, Mackey kanacsl, Cepreit Makees kewweci, 13-yi,
TeA +7 495 961 1111

Kasakctan PecrybavkacbiHaa caTbin aAblHFaH Tayapra KaTbiCTbl
LaFbIMAAPADI KabbIAAANTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrany» KLLIC

m_____ _msn i

MaHac keweci, 32A, 503-kerce, 050008, AAMaTbl Karacsl, KasakcTaH, Tea.
87511650123

IOp. AMLIO NMprHMMaloLLIee NPETEH3MM B OTHOLIEHMI TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxctar» yaManaca, 32A opuc 503, 050008 AamaTsi,
KasaxcraH, Ten. 8 75 11 65 0123

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti Philips sililoma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

« |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.
+ Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.
PERSPE|IMAS: nenaudokite
prietaiso 3alia vonios, duso, %
kriauklés ar kity indy, pripildyty @
vandens.
Baige naudoti, bUtinai iSjunkite prietaisa
i$ maitinimo tinklo.
Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia
automatiskal. ISjunkite aparata i$
elektros lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvésty. Pries vél
jJjungdami prietaisa, patikrinkite, ar
groteles neuzkimstos pukeliais, plaukais
ir pan.
Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.
Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bel asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugial
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
sroves jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
liekamoiji darbiné srové turi buti
ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.
Kad iSvengtuméte elektros smagio,
j oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.
+ Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.
Pries jungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
ISskyrus nurodytus Siame vadove.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
plaukams.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.
* Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
+ PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite

prietaisui atvésti.
TriukSmo lygis: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips'* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

hi¢

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy déZés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie
gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/EB.
Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2 ISdziovinkite plaukus

Tik tipui HP8251: pridétas apvalus Sepetys modeliavimui

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.

o Kruopsciam dziovinimui prijunkite antgalj (D) prie dziovintuvo (®).

o Norédami sukurti didesnes garbanas ir stangry stiliy, prijunkite
sepetj (@) prie dzZiovintuvo (®).

e Norédami nuimti prieda, traukite jj nuo plauky dZiovintuvo.

2 Nustatykite oro srauto jungiklj (®) ties & jei norite stipraus oro
srauto ir greito dZiovinimo, ¢, jei norite Silto ir $velnaus oro srauto
trumpy plauky dziovinimui arba @, jei norite modeliuoti plaukus
Zalto oro srautu. Paspauskite #& vésaus srauto mygtuka (@), jei norite
veésiu oro srautu uZfiksuoti Sukuosena.

w

Nustatykite oro sroves jungikl] ((®) ties I silpnam oro srautui, II,
stipriam oro srautui arba ties O, jei norite ijungti.

Norédami jjungti arba i$jungti jonizavimo funkcija, nustatykite

jonizavimo funkcijos jungiklj ties | arba ties O (®). Si funkcija suteikia

plaukams blizgesio ir sumazina plauky jsielektrinima Tai ypac tinka

sausiems ar beveik i8dziGvusiems plaukams.

9 Jei 3i funkcija jjungta, uZsidega jonizavimo lemputé ((®).

5 Veikiant $iai funkcijai, galite pajusti specifinj kvapa. Tai normalu.
Kvapas susidaro dél jony generacijos.

Jei naudojate Sepetj: Norédami pakelti 3aknis, jstatykite dyglius | plaukus

ir atlikite sukamus judesius.

9 ligiems plaukams: paskleiskite sruogas ant Sepecio virSaus arba
braukite plaukus Sepecio dygliais Zemyn.

9 Norédami sumodeliuoti garbanotus arba banguotus plaukus,
palaikykite Sepetj 10-15 cm nuotolyje ir leiskite plaukams pamazu
isdzidti.

Po naudojimo:

1 prietaisa ijunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

3 Norédami pasalinti plaukus ir dulkes (49), nuimkite groteles nuo
prietaiso oro jleidimo angos.

4 Nuvalykite prietaisg drégna Sluoste.

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat

galite jj laikyti pakabing uz pakabinimo kilpos (@).

3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu
www.philips.com arba kreipkités j ,,Philips” klienty aptarnavimo centra
savo 3alyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jasy 3alyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.

Latvie§u

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai pilniba gGtu
labumus no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantosSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.




il "EEEm

* Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet
ierici vannu, dusy, izlietnu vai %
citu ar Gdeni pilditu trauku @
tuvuma.

+ Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici
no sienas kontaktligzdas.

* Ja lerice parkarst, ta automatiski
izsleédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minUtes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plismas atveres
nav aizsprostotas ar pukam, matiem
u.tml.

* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificétam
personam.

» So ierici var izmantot bérni vecuma no
8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam
sp€jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par droSu ierices lietoSanu
un panakta izpratne par iesp&€jamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni nedrikst tirit un apkopt
lerici bez uzraudzibas.

+ Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégdanas ierici (RCD). RCD ir
jabtt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

* Neievietojiet metala priekSmetus
gaisa ieplUdes rezgos, lai izvairitos no
elektriska stravas trieciena.

* Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa
plUsmas atveres.

* Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
lerices noradrtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

* Neizmantojiet ierici citiem noltkiem,
kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

* Nelietojiet ierici maksligos matos.

+ Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.

+ Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

* Netiniet elektribas vadu ap ierici.

* Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

Troksna limenis: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates

hi¢

materidliem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un
izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas nozimé,
ka uz 3o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/ES.
Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 Zavéjiet matus

Tikai modelim HP8251: komplekta ieklauta apala ieveidosanas suka.
1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
¢ Lai nodrosinatu koncentrétu Zavésanu, pievienojiet fénam (®)
koncentratoru (D).

¢ Lai palielinatu cirtainu un sprogainu matu apjomu, pievienojiet
fénam (®) izkliedétaju (@).

¢ Lai nonemtu piederumu, pavelciet to nost no féna.

2 lestatiet gaisa plismas slédzi (®) pozicija @, lai ieslégtu karstu gaisa
plismu atrai matu Zavésanai, vai ¢, lai ieslégtu sittu gaisa pldsmu
Tslaicigai matu 7avésanai vai veido3anai, vai @, lai ieslégtu aukstu
gaisa plismu matu sakartojuma fiksacijai. Nospiediet $& auksta gaisa
plismas pogu (@), lai ieghtu aukstu gaisa plismu frizlras nofiksésanai.

3 Noregulgjiet gaisa plismas slédzi (®) uz I, lai ieslégtu maigu gaisa
plasmu, uz II, lai iegltu spécigu gaisa plismu, vai O, lai izslegtu ierici.

Lai ieslégtu vai izslégtu jonizacijas funkciju, parbidiet slédzi uz | vai O (®).

Funkcija sniedz matiem papildu mirdzumu un samazina to sprogosanos

Ta irTpasi piemérota sausiem un gandriz sausiem matiem.

9 Ja funkcija ir ieslégta, iedegas jonu indikators ((®).

> Kad funkcija ir ieslégta, var sajust specifisku aromatu. Tas ir normali,
to izdala raditie joni.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka

elektrycznego | poczekaj kilka minut, az

urzadzenie ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
wiosami itp.

+ Ze wzgleddow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

warunkiem, ze beda one nadzorowane

lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposob oraz zostang
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

* Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Wartos$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie

moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac

wiecej informacji, skontaktuj sie z

monterem.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie

umieszczaj metalowych przedmiotdw

w kratkach nadmuchu powietrza.

Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu

powietrza.

Przed podtaczeniem urzadzenia

upewnij si¢, Ze napigcie podane na

urzadzeniu jest zgodne z napieciem w

domowej instalacji elektryczne;.

+ Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

* Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych

wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru

urzadzenia podfaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci

innych producentdw, ani takich,

ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego

wokodt urzadzenia.

* Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.
Poziom hafasu: Lc = 82 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

cazilor, dusurilor, bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupa utilizare.

Aparatul se opreste automat In cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
priza si lasati-| sd se rdceascd pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, par etc.

Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

Pentru o protectie suplimentard,

va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) 1n
circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduald maxima de 30
mA. Cereti sfatul instalatorului.

Nu introduceti obiecte metalice in
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.
Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.
Nu ldsati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

Nu Tnfasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Tnainte de a depozita aparatul, asteptati
sd se raceasca.

Nivel de zgomot: Lc = 82 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu
Produsul dumneavoastrd este proiectat si fabricat din materiale si ﬁ

——

Slovensky

BlahoZeldme Vam ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu pondkanu
spolocnost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

* ['lpmbop aBTOMaTUYECKM OTKAIOUaETCA
npw neperpese. BoikAounTe
nprbop 1 AanTe emMy OCTbITb B
TeYeHNE HECKOABKMX MUHYT. [lepea,
NOBTOPHbBIM BKAIOUEHKEM Mprbopa
ybeAMTECh, YTO peLleTKa He 3acopeHa
MBIABIO, BOAOCAMM U T.M.

* B cAyvae nospexaeHus ceTeBoro
LIHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMEHUTD.
Y7066 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe
LUHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBucHOM LieHTpe Philips nan B
CEPBM1CHOM LIEHTPE C NMEPCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMOUKALIMM.

* AaHHbIM MPHBOPOM MOryT
NOAb30BaTbCA AETM CTaplue
8 AET M AMLA C OrpaHWYeHHbIMMU
VHTEAAEKTYAABHBIMU MAW GU3MUECKNMI
BO3MOXHOCTAMM, @ TaKXKe AMLia C
HEAOCTATOUHbBIM OMbITOM M 3HAHWSAMM
NOA MPUCMOTPOM APYTUX AMLL
VAW MOCAE MHCTPYKTUPOBAHMS O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHWM Mpubopa
W MOTEHLUMAABHbBIX OMACHOCTSX.

He nosBoasiTe AeTaAM UrpaTthb ¢
nprbopom. AeT1 MOryT OCYLLECTBAATb
OUMCTKY U YXOA 33 MPUOOPOM TOABKO
NOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

« Aps obecrneyeHrs AONMOAHUTEAbHOM
3alLMTbl PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTb
OrpaHUYMTEAb OCTATOYHOrO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAA
SAEKTPOMUTaHNSA BaHHON KOMHATBI.
HoMWHaABHBIN OCTAaTOUHBIN pabounii
TOK He AOAXKeH mpeBbiwaTh 30 MA.
[ToCoBETYMTECH C SAEKTPUKOM,
BbINOAHSIOLLMM SAEKTPOMOHTaX.

* Bo n3bexaHne nopaxenus
IAEKTPUYECKNM TOKOM He
NPOCOBLIBANTE METAAAUYECKME
NPEAMETEI Yepe3 BEHTUAALIMOHHYIO
peweTKy npubopa.

* Hukoraa He brokMpyTE
BEHTUAALMOHHbIE PELUETKMN.

* [lepea noaraloueHnem nprbopa
ybeAMTECh, UTO YKazaHHOe Ha
HEM HampshXeHWe COOTBETCTBYET
HaMPSPKEHWMIO MECTHOM IAEKTPOCETM.

* He ncnoabsynTe npubop AAs LieAer,
OTAMYHBIX OT OMMCaHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

* He mncnonbsyite npnbop aas
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

* He ocTaBAaiiTe BKAIOYEHHDIN B CETb
npnbop 6e3 NprucMoTpa.

* 3anpellaeTcsa NOAb30BaTHCA KaKMMM-
AMBO aKceccyapamm MAM AETaAIMM
APYTVX MPOU3BOAUTEAEN, HE MMEIOLLIMX
CNeLMaAbHOM peKOMeHAALIMM
Philips. ['lpn 1cnoAb3oBaHMm Takmx
aKCeccyapoB W A€TaAel rapaHTUMHbIE
0053aTeAbCTBa TEPAIOT CUAY.

* He obmatbiBanTe ceTeBoM LUHYP
BOKPYr npunbopa.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw E

oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktdre nadajg sie
do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika
na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom Dyrektywy
Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Suszenie wiosow

Tylko model HP8251: stylizujaca okragta szczotka jest dofaczona do

zestawu.
1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
* W celu precyzyjnego suszenia natdéz koncentrator (1) na
suszarke (®).

oAby zwigkszy¢ objetod¢ lokéw i nadac fryzurze sprezystosc,
zamontuj dyfuzor (@) na suszarce (®).

oAby zdja¢ nasadke, Sciagnij ja z urzadzenia.

2 Ustaw przetacznik temperatury (®) w pozycji &, aby uzyskac goracy
strumien powietrza i przyspieszy¢ suszenie, ¢, aby uzyskac cieply
strumien powietrza do suszenia krétkich wioséw i ukfadania fryzury
lub @, aby uzyska¢ chtodny strumier powietrza do utrwalania
fryzury. Nacisnij #& przycisk zimnego nadmuchu ((®), aby uzyskac

Ar izkliedétaju: lai paceltu matus pie sakném, ielieciet izkliedétaja

zarus matos un veiciet rotéjosas kustibas.

> Ja jums ir gari mati, izklajiet matu 3kipsnas uz difuzora vai kemméjiet
matus ar difuzora "adatam” virziena uz leju.

5 Lai nofiksétu cirtainu vai vilnainu matu sakartojumu, turiet
dufuzoru 10-15 cm attaluma un laujiet matiem pakapeniski izzGt.

P&c lietosanas:

1

i AW N

3

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz tas atdziest.

Nonemiet ierices gaisa ieplides restites (@9), lai iztiritu matus un puteklus.
Notiriet ierici ar mitru draninu.

Uzglabajiet to dro3a un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
ari to pakart aiz cilpinas ().

Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSama informacija vai palidziba, lidzu, izmantojiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas bro3iird). Ja jasu valstT nav Klientu apkalpo$anas centra,
griezieties pie vietéja Philips izplatitaja.

chtodny strumien powietrza utrwalajacy fryzure.

Ustaw przefacznik regulacji strumienia (®) w pozycji I aby uzyskac¢

componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat Insoteste
un produs, inseamna ca produsul face obiectul Directivei europene
2012/19/UE.

Va rugam sa vd informati despre sistemul separat de colectare pentru

produse electrice si electronice.

Vd rugdm sd actionati In concordanta cu regulile dumneavoastra

locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajuta la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Uscati-va parul

Numai pentru HP8251: Este furnizatd o perie rotunda de coafat.

1

Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

* Pentru uscare precisd, atasati concentratorul (D) pe uscator (®).

e Pentru a mari volumul buclelor si al coafurii, atasati difuzorul (@)
pe uscator (®).

® Pentru a demonta accesoriul, trageti-l de pe uscator.

Reglati comutatorul pentru temperaturd (®) la  pentru jet fierbinte

pentru uscare rapidd, { pentru jet cald pentru uscarea parului scurt

sau coafare sau @ pentru jet rece pentru fixarea coafurii. Apasati 5

butonul pentru jet de aer rece (®) pentru un flux de aer rece care

sd va fixeze coafura.

Reglati comutatorul pentru jet de aer ((®) la I pentru jet de aer

delicat, IT pentru jet de aer puternic sau O pentru a opri.

Pentru a activa sau dezactiva functia de ionizare, reglati comutatorul

pentru ionizare | sau O (®). Functia ofera un plus de strdlucire si

reduce aspectul cret. Este adecvatd in special pentru parul uscat si

aproape uscat.

5 Daca functia este activatd, indicatorul de ionizare ((®) se aprinde.

5 Cand este activata functia, se poate percepe un miros specific.
Este un lucru normal si este cauzat de ionii generati.

difuzorului in par si efectuati miscari circulare.

9 Pentru parul lung, rasfirati sectiuni de par deasupra difuzorului sau
pieptanati parul de sus in jos cu varfurile.

5 Pentru a fixa coafura pentru parul cret sau ondulat, tineti
difuzorul la o distanta de 10-15 cm pentru a permite parului sa
se usuce treptat.

[perkae yem ybpaTb Nprbop, AanTe
eMy OCTbITb.

YposeHb wyma: Lc = 82 ab [A]

DAeKTpoMarHuTHble noAs (SMIT)

70T nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM 1
HOPMaM MO BO3AEMCTBIMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEH.

3alLMTa OKpY)KaloLLLEN CpeAbl

I/\3Ae/\we pa3pa6OTaHo M M3FrOTOBAEHO C MPUMEHEHWEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTa./\e;I N KOMMOHEHTOB, KOTOpble
NoAAEXKaT Hepepa60TKe 1 MOBTOPHOMY NCMOAb30BaHUIO.

)¢

|
Ecan M3AEANE MAPKMPOBAHO 3HA4KOM C VI306P8.)'K8HM€M

nepeYepKHyTOro MyCOpHOro 6aka, 3TO O3Ha4aeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT AvpekTuBe EBponeiickoro MapramenTa 2012/19/EU.
Y3HaiiTe O Pa3AeAbHON YTUAM3ALIMK SAEKTPOTEXHUHECKIX 1
IAEKTPOHHbIX M3AGANI COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEALCTBY.
AeNCTByNTE B COOTBETCTBMM C MECTHBIMU MPaBUAAMU 1 HE
BblOpacbiBaiiTe oTpaboTaBlLee U3AEAE BMECTE C BbITOBBIMM
oTxoaamu. [paBuAbHas yTUAM3aUMs OTPAbOoTaBLIEro U3AEANS
NMOMOXeT NPeAOTBPATUTb BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE MOCACACTBUA AR
OKpY»aloLLelt CpeAbl M 3A0POBbS YeAOBeKa.

2 Cywka BoAoC

Toabko aAst MoaeAn HP8251: B KoMMAeKTe MocTaBASETCA Kpyraas
LETKA AAA YKAGAKM,
1 BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETU.
® /AR TOUHOW YKAGAKM MPUCOEAMHUTE KOHLEHTPaTOop (D) K
dery (@)

* AAA NpUAAHUSA OBbema BbIOLMMCA BOAOCaM 1 GOPMMPOBAHMS
YNpYrx AOKOHOB ycTaHoBKTe Addy3op (@) Ha deH (@).

® YTOObLI CHATbL HacaAKy, MOTAHUTE ee C Npubopa.

2 VYcTaHoBKTE nepekaiovaTeAs TemriepaTypsl ((®) B norokeHme &,
€CAV HEOBXOAMMO BKAIOUMTH PEXIM CUABHOTO FOPSUEro BO3AYLLIHOTO
NOTOKa AAA BBICTPON CyLLKM, B MOAOXKEHME {, €CAU HEOOXOANM
TEMAbI BO3AYLIHbIA MOTOK AAS CYLUIK KOPOTKMX BOAOC MAW YKAGAKM,

1

Doélezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie
v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.

VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, sprch,
umyvadiel ani inych nddob
obsahujucich vodu. @
Po pouziti vzdy odpojte

zariadenie zo siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie zo siete a
nechajte ho niekolko mindt vychladnut'.
Pred opdtovnym zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢i nie su mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit' v
spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku
spolocnosti Philips alebo u podobne
kvalifikovanych osdb, aby sa predislo
moZnym rizikdm.

Toto zariadenie m&zu pouzivat' deti
starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im

bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
udrziavat' toto zariadenie.

Ak chcete zabezpedit' zvysenu ochranu,
odporucame vam namontovat do
elektrického obvodu, ktory privddza
elektrickd energiu do kdpelne,
zariadenie zvyskového pridu (RCD).
Toto zariadenie RCD nesmie mat’
nominalny zostatkovy prevddzkovy
prud vyssi ako 30 mA. PoZiadajte o
radu inStalatéra.

Do mriezok na vstup a vystup vzduchu
nezasUvajte kovové objekty. Predidete
tak zdsahu elektrickym prddom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, €I napatie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v
miestne] elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouZitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasov.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite,
nechajte ho vychladnut'.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 82 dB(A), o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré moZno recyklovat' a znova vyuZit.

Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa s

hi¢

kolieskami, znamenad to, Ze sa na dany produkt vztahuje Eurdpska
smernica 2012/19/EV.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych
a elektronickych zariadenf.

Slovenscina

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodogli pri Philipsul Da bi izkoristili
vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniki prirocnik in ga

shranite za poznejso uporabo.

+ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusey, %
umivalnikov ali drugih posod z @
vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

» Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,
da zracne mrezZe niso zamasene s
puhom, lasmi itd.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposoblieno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci aparata ne smejo
Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

+ Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega stikala
(FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga
ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se
obrnite na elektricarja.

* V zra¢no mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

* Ne blokirajte zra¢nih mrez.

* Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

* Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.

* Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.

Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite
iz uticnice.

Ako se aparat pregreje, automatski ce
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje |
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim

il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od
30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete

u resetku za propustanje vazduha.
Nikada nemojte da blokirate resetke
za propustanje vazduha.

Pre nego $to povezete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

Nemojte da koristite aparat na
vestackoj kosi.

Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

Nivo buke: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se

hi¢

recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, znaci da je
taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.

OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.
Preden aparat shranite, pocakajte, da

se ohladi.
Raven hrupa: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom pre¢rtanega smetnjaka na
kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upostevati
evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmocju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Susenje las

Samo za HP8251: PriloZena je okrogla krtaca za oblikovanje.

1 Vtikac prikljucite na omrezno vticnico.

e Za natancno susenje pritrdite koncentrator (®) na susilnik za
lase (D).

* Za povecanje volumna za kodre in razko$no pricesko pritrdite
razpriilnik (®) na susilnik za lase (@).

¢ Nastavek odstranite tako, da ga snamete s susilnika.

2 Stikalo za temperaturo ((®) premaknite v poloZaj & za vroc zracni
tok za hitro suSenje, v poloZaj ¢ za topel zra¢ni tok za susenje in
oblikovanje kratkih las ali v polozaj @ za hladen zracni tok za utrditev
priceske. Za utrditev priceske s hladnim zra¢nim tokom pritisnite

Gratulujemy zakupu i witamy wérdd klientéw firmy Philips! Aby w
petni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przyszios¢.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

+ Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych @
naczyh napetnionych woda.

+ Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

+ Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wytaczy sie ono automatycznie.

delikatny strumier powietrza, w pozycji, IT, aby uzyskac silny strumien
powietrza lub w pozycji O, aby wytaczy¢ urzadzenie.

Wihacz lub wyfacz funkcje jonizadji, ustawiajac odpowiednio

przefacznik jonizacji w pozycji O lub | (®). Funkda jonizacji nadaje

wiosom blask i zmniejsza skrecanie sie wioséw. Ta funkgja jest

odpowiednia dla wloséw suchych lub niemal suchych.

9 Gdy funkcja jest wiaczona, wskaznik jonizadji (®) zadwieci sie.

5 Po wiaczeniu tej funkeji mozna wyczuc specyficzny zapach. Jest to
zjawisko normalne, spowodowane wytwarzaniem jonéw.

* Z dyfuzorem: Aby zwigkszy¢ objetos¢ fryzury przy nasadzie wioséw,
wkiadaj wypustki dyfuzora we wiosy i wykonuj ruchy okrezne.

5 W celu utozenia dugich wioséw rozdziel pasma na dyfuzorze lub
czesz wiosy z géry na dét przy uzyciu dyfuzora.

5 Aby utrwali¢ wiosy krecone lub falowane, trzymaj dyfuzor w
odlegloéci 1015 cm od glowy, aby umozliwi¢ stopniowe suszenie
whoséw.

Po uzyciu:

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

3 Aby usunaé z urzadzenia whosy i kurz, zdejmij kratke wlotu
powietrza ((49).

4 Wyczyé¢ urzadzenie wilgotna Sciereczka.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od

kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (@).

3 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie

w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-I pentru consultare ulterioard.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-| din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.

. A\/ERTISI\’IEIA\IT: Nu q‘uhza‘gl @
acest aparat in aproplerea

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.

3 Scoateti grilajul de admisie a aerului (@) de pe aparat, pentru a
elimina firele de par si praful.

4 Curdtati aparatul cu o carpa umeda.

5 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de la agatatoare (@).

3 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul local

de asistentd pentru clienti Philips (numarul de telefon 1l puteti gasi in
certificatul de garantie universal). Daca in tara dvs. nu exista niciun
centru de asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckui

DeH

[Mo3apaBAsieM ¢ MOKYNKoOW 1 NPUBETCTBYeM Bac B kaybe Philips!
4T06bI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MPENMYLLECTBAMM NMOAAEPHKKI
Philips, 3apervcTpupyiiTe npuobpeTeHHoe YCTPOCTBO Ha caiTe
www.philips.com/welcome.

1

BarkHasa nHbopmaums!

[Nepea 1crnoAb3oBaHMeM NprBopa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECh C
PYKOBOACTBOM MOAb30OBATEAA N COXPaHUTE €ro AAA Aa/\bHel\/'HJJeFO
1ICMOAB30BaHMA B KaYeCTBe CrPaBOYHOTO MaTepuaAa.

BHMAHWE! He ncnoassynTe
nNprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUMAKY LUHYpPaA MUTaHMsA
nprbopa 13 po3eTKM IAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHKS NMpubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. BAn30CTb BOAbI
NPEACTABAAET PUCK, AAKE ECAU
MPUOOP BBHIKAOYEH.
BHVIMAHIWE! He ncnoassyrTe
Np1bOop B BaHHOM, AYLLE,
baccerHe AU APYrnx %
MOMELLEHNAX C MOBbILUEHHOM @
BAQKHOCTbIO.

[ocae 3aBepLueHmst paboThl
OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
IAEKTPOCETY.

AV60 BbibepuTe MoroxeHe @), ECAU HEOBXOAVM XOAOAHbIN

BO3AYLLHbINM MOTOK AASL YKAGAKM. HaKMIUTE KHOTKY BKAIOUEHMS

XOAOAHOIO BO3AYLIHOMO NOTOKa $% ((@), YTObbI 3aKpernuTh popmy

MPUYECKM C MOMOLLBIO MOTOKA XOAOAHOTO BO3AYXA.

YCTaHOBMTE MepeKAIoUaTEAb MHTEHCVBHOCTY BO3AYLIHOTO NoToKa ()

B MOAOXeEHME T, 4TOBbI BKAIOUNTD MATKIIA BO3AYLLHbINA MOTOK, B

nonoxeHyie II, 4ToBbl BKAIOUMTb CUABHBIN BO3AYLIHbI MOTOK, AW B

noroxevie O, 4ToBbI BHIKAIOUMTL MPUEOP.

YTOBbI BKAIOUNTD WAV OTKAIOUMTE GYHKLIMIO MOHM3ALMM, YCTAHOBUTE

nepexnodatens B noroxeriie | uan O (®). AarHas dyHKums

YCWAVBAET BAGCK M MPeAOTBpaLlaeT CryThiBaHMe BoAroc. OcobeHHO

MOAXOAWT AASt UCTIOAB3OBAHMS Ha CyXUX 1 CAETKa BA@KHBIX BOAOCAX.

9 EcAM GyHKUMA BKAIOUEHA, 3arOpUTCA MHAMKATOP MOHHOTO
KOHAMUMOHMPOBaHKA ().

9 Bo BpemsA MOHM3aLMM MOXET MOABUTLCA CreLMPUIecKi 3anax.
OH BbI3BaH 06pa3oBaHVEM MOHOB.

Mpu Haamumm Anddysopa: Ard NprAaHUsA Npryecke obbema y

KOPHel HEOBXOAMMO MOTPY3UTb MaAbYMKK APPY30pa B BOAOCH 1

COBEPLLATb UMW KPYrOBblE ABVKEHMS.

9 AAA NpUARHUS OBbema AAMHHBIM BOAOCaM CAEAYET PacrpaBuThb
npsan Ha AVddy30pe AW pacuechiBaTb BOAOCH! P MOMOLLM
MaABYMKOB ANPy30pa.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pombzete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské

> [1pu yKAGAKE KYAPSBBIX WAV BOAHWCTBIX BOAOC AEPXKUTE
AMGdy30p Ha paccTosHum 10-15 cM OT roAoBbl, YTOGBI BOAOCH
BbICBIXaAV MOCTENEHHO.
MocAe 3aBepuieHus paboTbl
1 BobikalounTe Nprbop 1 OTKAIOUMTE €ro OT IAEKTPOCETH.
2 [TOAOKUTE €ro Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb AAA OCTbIBAHMS.
3 CHumwnTe C Nprbopa BEHTUAALMOHHYIO peleTKy ((49), YTOObl YAAAUTH
BOAOCHI U MblAb.
4 OuucTiTe NpUBOP BAGKHOM TKaHbIO.
5 XpaHute npubop B 6e30MacHOM 1 CyxXOM MecTe, 3alMLLEHHOM
OT MblAU. MOXKHO TakXKe MOBECUTb BIMPSMUTEAD 3a CMELVAABHYIO

netaio (@).

3 [apaHTuAa u obcayKMBaHUe

[Tp11 BO3HMKHOBEHMM NPOBAEMBI, MPK HEOBXOAUMOCTI MOAYHUEHMS
CEPBYVCHOrO OBCAYXKVBAHMA MAM MHGOPMaLMK 3aiMAMTE Ha BE6-CalT
Komnarmm Philips www.philips.com nan obpatiTecs B LieHTp noaaep»ku
NOKynaTeAel B Ballei CTpaHe (Homep TeredoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTWiHOM TaroHe). EcAvt B Balleit cTpaHe HET LIeHTPa MOAAEPKKM
nokynateaer Philips, obpaTiTecs No MecTy NpUoBpPETEHNA U3ACANA.
A5t BBITOBbIX Hy XA

MaroTosuTens: "Ouannc Korcoiomep Aaiidcetaia BB, Tyccerapenen 4,
9206 AA, Apaxte, HuaepaaHabi.

MmnopTep Ha TeppuTtopuio Poccnn n TamorxerHoro Cotoza: OOO
«Duanncy, Pocens, Mocksa, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
"1

MmnopTep Ha Tepputopuio Poccin u TamoxkeHHoro Coto3a npuHmMaeT
npeTeHsun NoTpedrTeAel B CAyHasx, MPeAyCMOTPEHHbIX 3akoHom PO
«O 3awmTe npas notpeduTeei» 07.02.1992 N 2300-1», B oTHOWEHMM
ToBapa, NprobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pocaniickoin Deaepaliin

zdravie.

2 Susenie vlasov

Len pre model HP8251: Okrihla kefa na tvarovanie Ucesu je sticast'ou
balenia.

1

N

w

Pripojte zéstrcku do siet'ovej zasuvky.

o Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte koncentrdtor
(®) na fén (®).

o Ak chcete zvadsit' objem kucier a dodat’ cesu pruznost,, pripojte
k fénu (®) difuzér (@).

o Ak chcete nédstavec odpojit, potiahnutim ho oddelte od fénu.

Nastavenim prepinaca teploty (®) na stuperi & spustite prid

hordceho vzduchu na rychle ususenie. Nastavenim stupria ¢ spustite

prud teplého pridu vzduchu na susenie krdtkych viasov alebo

tvarovanie Ucesu. Pri nastaven( stupria @ spustite prid studeného

vzduchu na zafixovanie Vasho ucesu. Stlac¢enim tlacidla ddvky

studeného vzduchu #%& Cool Shot (@) zapnete prud studeného

vzduchu, ktory zafixuje V&s Uces.

Nastavenim prepinaca pridu vzduchu ((®) na stuperi I spustite

jemny prud vzduchu. Nastavenie na stuperi II zapne silny prid

vzduchu a nastavenim na stuperi Q zariadenie vypnete.

Ak chcete zapnut' alebo vypnut funkciu vytvdrania idnov, prepnite

posuvny spina¢ iénov do polohy | alebo O (®). Funkcia doddva

vlasom vys3i lesk a znizuje ich pochlpenie. Je vhodnd predovsetkym

pre suché a mierne vihké viasy.

5 Ak je funkcia zapnutd, rozsvieti sa kontrolné svetlo generdtora
i6nov (®).

5 Ked je funkcia zapnutd, mozete citit’ zvldstnu voriu. Spésobuju ju
vzniknuté idny a je prirodzenou sicastou ich tvorby.

Pomocou difuzéra: Aby ste zvacsili objem pri korienkoch, vioZte

hroty do vlasov a robte krizivé pohyby.

> Ak upravujete dIhé viasy, rozprestrite pramene vlasov po povrchu
difuzéra alebo precesavajte vlasy pomocou hrotov difuzéra zhora
nadol.

5 Ak chcete zafixovat' kuceravy alebo vinity Uces, drzte difuzér vo
vzdialenosti 10 — 15 cm a vlasy suste postupne.

Po pouziti:

1
2
3

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

Zlozte mriezku na vstup vzduchu (49) zo zariadenia a odstrdrite vlasy
a prach.

4 Zariadenie odistite navihéenou tkaninou.

3

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
Mbzete ho tiez zavesit' za o¢ko na zavesenie (@).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo ak sa vyskytne problém, navtivte
webovi lokalitu spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com

alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznika spolo¢nosti
Philips vo vasej krajine (telefénne ¢islo na toto stredisko ndjdete v
medzindrodnom zdru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko
nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

o

gumb % za hladen zracni tok (@®).

Stikalo za zracni tok ((®) premaknite v polozaj I za nezen zracni tok,

v poloZaj IT za mocan zracni tok ali v poloZaj O za izklop.

Za vklop ali izklop ionske funkcije premaknite drsno stikalo za

ionizator v polozaj | ali O (®). Funkcija lasem dodaja blesk in

zmanjsuje nakodranost. Primerna je predvsem za suhe in skoraj

suhe lase.

» Ce je vklopliena, zatne svetiti indikator ionske funkcije (®).

> Ce je funkcija vklopljena, boste morda zaznali poseben vonj. To je
obicajen pojav, do katerega pride zaradi nastajanja ionov.

Z razprsilnikom: Ce Yelite dodati ve¢ volumna pri lasid¢u, v lase

vstavite zobce in susilnik premikajte s kroznimi gibi.

> Ce imate dolge lase, razporedite pramene las na vrhu razpriilnika
ali jih z zobci ¢esite navzdol.

5 Za oblikovanje valovitih ali kodrastih las drzite razpr3ilnik na razdalji
od 10 do 15 cm in jih susite postopoma.

Po uporabi:

1

Aparat izklopite in izkljucite.
PolozZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Z aparata (49) odstranite zra¢no mrezo, da odstranite lase in prah.

Aparat ofistite z vlazno krpo.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno

negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Susenje kose

Samo za HP8251: U kompletu je okrugla cetka za oblikovanje.

1

Prikljucite utikac¢ u zidnu uti¢nicu.

e Za precizno susenje pricvrstite usmerivac (D) na fen (®).

e Za povecanje volumena kovrdza i lepriavi stil pri¢vrstite dodatak
za volumen (@) na fen (®).

o Da biste skinuli dodatak, povucite ga sa fena.

Podesite prekidac za temperaturu (®) na & za mlaz vruceg vazduha

i brzo susenje, ¢ za mlaz toplog vazduha za suenje kratke kose

i friziranje ili @ za mlaz hladnog vazduha za uévri¢ivanje frizure.

Pritisnite #& dugme Cool Shot (@) za hladan mlaz vazduha da biste

ucvrstili frizuru.

Podesite prekidac za protok vazduha ((®) na I za slab mlaz vazduha,

I za jak mlaz vazduha ili O za iskljucivanje.

Za ukljucivanje ili iskljucivanje funkcije jonizacije podesite klizni

prekida¢ | ili O (®). Ova funkcija omogucava dodatni sjaj i smanjuje

staticki elektricitet. Narocito je pogodna za suvu i gotovo suvu kosu.

5 Ako je funkcija uklju¢ena, ukljucice se indikator za jonizaciju (®).

— Nakon ukljucivanja funkcije moze da dode do pojave posebnog
mirisa. To je normalno, a uzrok predstavljaju joni koji se generisu.

Sa dodatkom za volumen: Za dodavanje volumena pri korenu

umetnite igle dodatka u kosu i pravite kruzne pokrete.

> Kod dugacke kose, podelite kosu u pramenove na vrhu dodatka
za volumen ili ocesljajte kosu prema dole sa iglama.

5 Da biste ucvrstili kovrdzavu ili kosu sa talasima, drzite dodatak za
volumen na rastojanju od 10-15 cm da se postepeno osusi.

Nakon upotrebe:

1
2
3

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Skinite usisnu resetku za vazduh (49) sa aparata da biste uklonili dlake
i prasinu.

Olistite aparat vlaZnom krpom.

m_____ _msn i

* AKWO WHYP XMBAEHHA MOLWKOAXKEHO,
AASI YHVIKHEHHS Hebe3mneKn noro
HEODOXIAHO 3aMIHWTH, 3BEPHYBLUMCb AO
CEepBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXEHOMO
Philips, abo ¢daxiBuiB i3 HaAeKHO
KBaAIpIKaLi€lo.

* LM npuctpoem MoxyTb
KOPUCTYBaTMUCA AITK BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe UM ocobu i3
MNOCAABACHNMM IBUUHMMM BIAYY TTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM, UM
6€3 HaAeXHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, 33
YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHA BIADYBa€ETHCA
MiA HarAaAOM, iM ByAO MpoBeAeHO
IHCTPYKTaX WoAO be3neyHoro
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta iX BYAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI PU3MKM.
He ao3BoaanTe AiTAM BasuTUCA
NPUCTPOEM. He A03BOAANTE AITAM
BMKOHYBATW YMLLEHHA Ta AOTAAA Oe3
HarAsAy AOPOCAMX.

* AAS AOARTKOBOTO 3axMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NpUCTpin 3aaniukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BAHHOT KIMHATM.
HoMiHaAbHWIM 3aAMLIKOBKIM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOTO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuiLLyBaTH
30 MA. PekomMeHaaLl LLOAO
BMKOPUCTaHHS LbOro BMPOOY MOXHa
OAEP»KaTW B CreLiaAicTa.

* He BcTarAalTe MeTaAeBi NpeaMeTH
Y PELLITKY AAS MOBITPSA, Lie MOXe
MPM3BECTU AO YPXKEHHSA AEKTPUUHMM
CTPYMOM.

* HikoAM He 3aKkpuBaniTe OTBOPU AAS
MOBITPS.

* [lepea TUM sK Nia'eAHYBATM NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXKI, MepeBipTe, UM
36iraeTbcA Hanpyra, BKkasaHa Ha HbOMY,
I3 HarNpyroto y Mepexi.

* He BMKOpUCTOBYIMTE NMPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHKX Y LIbOMY
MOCIBHMKY.

* He BuKopucTOBYMTE MPUCTPIV Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

* HikoAn He 3aamwanTe niA'eAHaHUM
MPUCTPIV BE3 HarAsAY.

* He BMKOpUCTOBYMTE MPUAAAAA UM
AETaAI IHWMX BUPOOHMKIB, 32 BUHATKOM
TUX, sIKi pekomeHaye komnanis Philips.
BLKOPWUCTaHHA Takoro nMpuAasAs UM
AETaAel Npu3BeAe AO BTPATU rapaHTii.

* He HakpyuyiTe WHYP XXMBAEGHHA Ha
MPUCTPIN.

* [lepea TUM 5K BIAKAACTW MPUCTPIN Ha

30epiraHHs, AaMTE MOMY OXOAOHYTMU.
PiseHb wymy: Lc = 82 Ab [A]

EaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpint Philips BianoBiAd€e yCiM YMHHMM CTaHAApPTaM Ta NPaBoBUM
HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BMAVBY €AEKTPOMArHiTHUX MOAIB.

Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHUX MaTepIaAiB i KOMMOHEHTIB, E
AKI MOXHa NepepobUTH Ta BYKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO. ]
AKLWO BUPIG MICTUTL CUMBOA NEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha KOAECAX, Lie
0O3Havag, Wo BiH BiANOBiAae BMoram Ampektuen €C 2012/19/EU.
Al3HaliTecs Npo MICLEBY CUCTEMY PO3AIAEHOrO 300py EAEKTPUYHIX Ta
EAEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

HaBkoaAulLHe cepeaoBULLe

AJiTe 3riAHO 3 MICLIEBMMY 3aKOHaMM | He YTUAI3yNiTe CTapi BUpOOM 3i
3BMYANHMMM NOBYTOBMMM BiAXOAAMU. HarexHa yTuAiaLis cTaporo
BMPOOY AOMOMOMeE 3anoBirTu HEeraTYBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLIHE
CepeAOBULLE Ta 3A0POB'A NOAEH.

2 BucywyBaHHs BoAOCCSH

Auwwe aas HP8251: Y KOMNAEKTI KpyrAa LLITKa AAS CTBOPEHHS! 3a4iCOK.
1 BcTaBTe BUAKY Y po3eTKy.
® /AN TOUHOTO BUCYLLYBaHHA BCTaHOBITL KOHLIEHTpaTop (D) Ha
deH (@)-

® /A 30iAblieHHs 06'eMy 3aBUTKIB Ta CTBOPEHHS “uBKX 3auicoK
BCTaHOBITb AMdY30p (@) Ha deH ().

® AAA BiA'€AHAHHA HACAAKM NPOCTO CTAMHITH il 3 MPUCTPOIO.

2 BcTaHoBITE NepemmKay TemnepaTypu ((3) Y MOAOKEHHS & AAS
rapsioro CTPyMEHS Ta LWBMAKOIO BUCYLLYBaHHS, ¢ AASl TEMAOTO
CTPYMEHSI AAA BUCYLLYBAHHS KOPOTKOTO BOAOCCH | MOAEAIOBAHHS
a60 y noroxeHHs @ A XOAOAHOTO CTPyMeHs | diKkcaLlii 3adickut,
LLlo6 3adikcyBaTH 3a4iCKy XOAOAHKM CTPYMEHEM MOBITPS, HATUCHITH
KHOTKY XOAOAHOTO CTPyMeHs & ((@).

3 BcTaHOBITE NepeMuKay CTpymeHst NMoBiTps ((©) y NoAoKeHHs I
s chabrkoro cTpymens, II aaa noTysHoro crpymens abo O ans
BUMKHEHHS.

® o6 yBiMKHY TN abO BUMKHYTW YHKLIIO reHepaLlii iOHiB, BCTaHOBITb
nepemyikay IOHHOrO KOHAMLIOHYBaHHA y noAoxeHHs | a6o O (®).
Lls dyHKLiIA HapaE BOAOCCIO AOAATKOBOTO DAVCKY | BMEHLLYE
CKyMOBAYKEHHS. BOHa OCOBAVBO MIAXOANTE AAS BUCYLLYBAHHS
CyXOrO Ta MaiKe CyXOro BOAOCCS.

9 AKWO PYHKLIIO YBIMKHEHO, 3aCBITUTLCA IHAMKATOP reHepaLlil
ioHiB (®).

5 AKWO YHKLIIO YBIMKHEHO, MOXHA MOYYTV OCODAMBMIA 3anax.
Lle HopMaAbHe ABMLLE, AKE BUHMKAE BHACAIAOK reHepaLlii ioHiB.

* 3 andysopom: LLLob HaaaT 3auicLii 06'emy Bia KOpeHIB BOAOCCH,
BEAITb 3yOLAMM AldY30pa NO BOAOCCH, pOBAAUM 0OEpPTOBI pyXit.
> [iA Yac BUCYLYBaHHS AOBrOrO BOAOCCA PO3KAGAITH Macma

BOAOCCS Ha BEPXHIO YaCTUHY Aldy30pa abo posveLLiTh Moro

AOHM3Y 3ybLAMM Andy30pa.
= [Mia Yac BrCyLyBaHHS Ky4epABOro abo XBUAACTOTO BOAOCCH

vl A wWwN

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko ().
3 Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center
za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi takénega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

+ UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

* Ako koristite aparat u kupatily,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

+ UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus
kabine, umivaonika i posuda sa @
vodom.

5 Odlozite ga na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste ga
odloZili moZete i da ga okacite o kukicu ().
3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, posetite Web
stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru
za korisni¢ku podriku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona

Cete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji
ne postoji korisnicka podrska kompanije Philips, obratite svom prodavcu
Philips uredaja.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 NOKyrnKolo Ta AackaBo NMpocKmo A0 kayby Philips! LLLo6
yYMOBHI CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, siky npornowye Philips, 3apeecTpyitte
CBilt BMPI6 Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

1 Ba)kauso

[Nepea TVM K BUKOPWCTOBYBATU MPUCTPIN, YBKHO NMPOUMTaMTE Liek
NOCIOHVK KOpUCTyBaYa i 36epiraitTe MOro AA ManbyTHEOT AOBIAKM.

MOTNEPEAKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LieM NPUCTPIN BiAs
BOAM.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO

Y BaHHIM KIMHATI BUTANYWTE LWHYP

I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA NPUCTPOIO biAs
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIV BUMKHEHO.
MOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYIMTE MOro BiAs BaHH,
AyWwis, bacenHiB abo IHLWMX
MOCYAMH i3 BOAOIO. @
['icAs BUKOPUCTaHHA 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA

MepeXxi.

AKWo NpucTpIn neperpieTbes,

BiH BUMKHETbCA aBTOMATUUHO.
Bia'eaHalTe NpUCTPIN Bia Mepexi i
AANTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKA XBUAWH.
[lepea TV1M, AIK 3HOBY YBIMKHYTU
MNPUCTPIN, NEPEBIPTE, UM PELWITKY He
3aOAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

TpuMaiiTe aAndy3sop Ha BiacTaHi 10-15 cm i BucywyitTe oro
NoCTyrnoBo.
[MicAs BUKOpUCTaHHS:
1 BUMKHITL NpUCTPIl i BiA'€AHAMTE OTO BiA MepeXi.
2 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOoCTiiKy MOBEPXHIO | AaiTe oMy
OXOAOHYTU.
3 3HiMiTb peLwiTky 3a6opy NosiTps ({0) 3 NPUCTPOIO | NOYNCTITH
MPUCTPIN BiA BOAOCCA Ta MUAY.
4 MounCTiTb NPUCTPIN BOAOTOIO FaH4YiPKOIO.
5 3bepiraifTe NpUCTPIit y Be3neyHoMy, Cyxomy Ta He3anuAeHOMY MicLi.
[prCTPIi MOXHa TakoX 36epiraTi, NIABICVBLIM MOTO Ha rayoK 3a

netaio (@).

3 [apaHTis Ta 06CAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis abo y Bac BuHMKAa Npobaema,
BiABIAaNTE BEB-CTOPIHKY komnaHil Philips www.philips.com, abo
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcAyroyBaHHsA KaieHTiB komnaHii Philips y
Bawir kpaiHi (TeAnedpOoH MOXHA 3HAMTU Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLIO
y Bawiit kpaiti Hemae LleHTpy 0OCAyroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO
Micuesoro amnaepa Philips.

KomnaHis Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHWi BUPIO — He

MeHLe 2 pokis
CAy»x6a NiATPUMKM CrOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAedOHiB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AAA BiAbLL A€TaABHOT iHGOpMaLii 3aBiTaiiTe Ha www.philips.ua

Model: HP8250, HP8251
Input rating: 220-240V~ 50-60 Hz 1930-2300 W
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